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9.11.2005 A6-0315/525

POPRAWKA 525
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer i Satu Hassi, w imieniu grupy politycznej 
Verts/ALE oraz Jonas Sjöstedt w imieniu grupy politycznej GUE/NGL

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 525
ARTYKUŁ 10

Wspólne dostarczanie danych przez 
członków konsorcjum

Wspólne dostarczanie danych przez licznych 
rejestrujących

1. Jeżeli dwóch lub więcej producentów albo 
dwóch lub więcej importerów zamierza 
produkować albo importować daną 
substancję na terytorium Wspólnoty, mogą 
oni dla potrzeb rejestracji stworzyć 
konsorcjum. W takiej sytuacji, część 
dokumentów rejestracyjnych powinna 
zostać dostarczona przez jednego 
producenta albo importera działającego, za 
ich zgodą, w imieniu innych producentów 
albo importerów zgodnie z drugim, trzecim 
i czwartym akapitem.

1. Jeżeli jeden lub więcej producentów albo 
jeden lub więcej importerów zamierza 
produkować albo importować daną 
substancję na terytorium Wspólnoty, stosuje 
się następujące paragrafy.

Każdy członek konsorcjum powinien 
osobno dostarczyć informacje określone w 
art. 9 lit. (a)(i), (ii) i (iii) i ( viii).

Każdy rejestrujący powinien osobno 
dostarczyć informacje określone w art. 9 lit. 
(a)(i), (ii), (iii), (iii a) i ( viii).

Producent albo importer działający w 
imieniu innych członków konsorcjum 
powinien dostarczyć informacje określone 
w art. 9 lit. (a)(iv), (vi), (vii) i (ix).
W zakresie informacji określonych w art. 9 
lit. (a)(v) i (b) członkowie konsorcjum mogą 
sami zadecydować, czy informacje te 
dostarczą osobno czy też dostarczy je 

W zakresie informacji określonych w art. 9 
lit. (a)(v) i (b) rejestrujący mogą sami 
zadecydować, czy informacje te w pełni lub 
częściowo dostarczą osobno czy też 
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producent albo importer działający w ich 
imieniu.

dostarczy je jeden lub więcej producentów 
lub importerów działających w ich imieniu.

2. Każdy rejestrujący będący członkiem 
konsorcjum zobowiązany jest do zapłaty 
jedynie 1/3 wysokości opłaty rejestracyjnej.

2. W odniesieniu do informacji określonych 
w art. 9 lit. (a)(iv), (vi), (vii) i (ix), zostaną 
one przedłożone przez jednego producenta 
lub importera działającego w porozumieniu 
z pozostałym(i) producentem(ami) lub 
importerem(ami). Jeżeli rejestrujący nie 
zgadza się z selekcją informacji 
określonych w art. 9 lit. (a)(iv), (vi), (vii) 
lub (ix) lub, jeżeli nie jest w stanie brać 
udziału we wspólnym przedłożeniu 
poszczególnych lub licznych danych z 
innych powodów, powinien wtedy 
przedłożyć Agencji wyjaśnienie tychże 
powodów jednocześnie z dokumentem 
rejestracji.
Takimi powodami są:
- informacja nie ma zastosowania (np. z 
powodu różnic w składzie substancji); albo
- nieproporcjonalność kosztów osiągnięcia 
porozumienia lub kosztów wspólnej 
rejestracji (np. przedsiębiorstwo jest MŚP 
lub koszty wynikają z powodu problemów 
językowych); albo
- bez uszczerbku dla przepisów art. 116, 
problemy mające związek z poufnością; 
albo
- próba dokonania rejestracji w terminie 
wcześniejszym lub późniejszym niż 
wymagany dla pozostałych rejestrujących.
2 a. Jeżeli dana substancja została 
zarejestrowana przez pojedynczego 
rejestrującego, pozostali producenci i/lub 
importerzy mogą się odwołać do istotnych 
części danego dokumentu rejestracyjnego 
przedkładając informacje zgodnie z art. 9, 
pod warunkiem, że posiadają pisemną 
zgodę producenta lub importera, który 
dokonał rejestracji, bez uszczerbku dla art. 
25.
W przypadku, gdy odwołanie dotyczy całego 
dokumentu rejestracyjnego, Agencja, na 
prośbę producentów/importerów 
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wykorzystujących to odwołanie, przyznaje 
ten sam numer rejestracyjny.
2 b. Każdy producent, importer lub 
konsorcjum może wyznaczyć stronę trzecią 
do występowania w jego imieniu podczas 
wszystkich procedur wymienionych w 
niniejszym artykule.
2 c. W celu wsparcia producentów lub 
importerów należących do konsorcjów, 
Komisja opracowuje projekt wytycznych 
dotyczących zgodności z prawem 
konkurencji.
2 d. Każdy rejestrujący będący członkiem 
konsorcjum zobowiązany jest do zapłaty 
proporcjonalnej części opłaty rejestracyjnej.

Or. en

Uzasadnienie

Part of a compromise package on registration. Important to add reference to Article 116 to 
avoid undermining the non-confidentiality as defined there.
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9.11.2005 A6-0315/526

POPRAWKA 526
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer i Satu Hassi, w imieniu grupy politycznej 
Verts/ALE oraz Jonas Sjöstedt w imieniu grupy politycznej GUE/NGL

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 526
ARTYKUŁ 11 USTĘP 1 LITERA a)

(a) informacje określone w załączniku V w 
przypadku substancji wyprodukowanych 
albo importowanych w ilości co najmniej 1 
tony rocznie przez jednego producenta albo 
importera;

(a) informacje dotyczące właściwości fizyko-
chemicznych określone w załączniku V oraz 
wszelkie dostępne informacje dotyczące 
innych właściwości fizyko-chemicznych, 
toksykologicznych i ekotoksykologicznych, 
w przypadku substancji wyprodukowanych 
albo importowanych w ilości, co najmniej 1 
tony rocznie przez jednego producenta albo 
importera, jak również informacje 
określone w załączniku V dla substancji 
spełniających jedno lub więcej kryteriów 
kontroli z załącznika Iba.

Or. en

Uzasadnienie

Part of a compromise package on registration.
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9.11.2005 A6-0315/527

POPRAWKA 527
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer i Satu Hassi, w imieniu grupy politycznej 
Verts/ALE oraz Jonas Sjöstedt w imieniu grupy politycznej GUE/NGL

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 527
ARTYKUŁ 12 USTĘP 3

3. Badania laboratoryjne i analizy będą 
wykonywane zgodnie z zasadami dobrej 
praktyki laboratoryjnej określonymi w 
dyrektywie 87/18/EWG oraz zgodnie 
z przepisami dDyrektywy 86/609/EWG.

3. Nowe badania laboratoryjne i analizy 
będą wykonywane zgodnie z zasadami 
dobrej praktyki laboratoryjnej określonymi 
w dyrektywie 87/18/EWG oraz zgodnie 
z przepisami dDyrektywy 86/609/EWG.

Or. en

Uzasadnienie

Part of a compromise package on registration. This amendment forms part of a compromise 
package, and clarifies that only new tests should be carried out in accordance with good 
laboratory practice.
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9.11.2005 A6-0315/528

POPRAWKA 528
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer i Satu Hassi, w imieniu grupy politycznej 
Verts/ALE oraz Jonas Sjöstedt w imieniu grupy politycznej GUE/NGL

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 528
ARTYKUŁ 13 USTĘP 1 AKAPIT 1

1. Bez naruszania przepisów art. 4 
dyrektywy 98/24/WE, przeprowadza się 
ocenę bezpieczeństwa chemicznego i 
wykonuje się raport bezpieczeństwa 
chemicznego dla wszystkich substancji 
będących przedmiotem rejestracji zgodnie z 
niniejszym rozdziałem, jeżeli rejestrujący 
produkuje albo importuje taką substancję w 
ilościach co najmniej 10 ton rocznie.

1. Bez naruszania przepisów art. 4 
dyrektywy 98/24/WE, przeprowadza się 
ocenę bezpieczeństwa chemicznego i 
wykonuje się raport bezpieczeństwa 
chemicznego dla wszystkich substancji 
będących przedmiotem rejestracji zgodnie z 
niniejszym rozdziałem, jeżeli rejestrujący 
produkuje albo importuje taką substancję w 
ilośilościach, comniej 10 ton rocznie, oraz w 
przypadku substancji wyprodukowanych 
lub importowanych w ilości od 1 do 10 ton, 
spełniających jedno z kryteriów w 
załączniku Iba.

Or. en

Uzasadnienie

Part of a compromise package on registration. The amendment ensures that a chemical safety 
report is done also for all substances between 1-10 tonnes when they meet one of the criteria 
of Annex Iba.
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9.11.2005 A6-0315/529

POPRAWKA 529
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer i Satu Hassi, w imieniu grupy politycznej 
Verts/ALE oraz Jonas Sjöstedt w imieniu grupy politycznej GUE/NGL

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 529
ARTYKUŁ 21 USTĘP 1 LITERA aa) (nowa)

(aa) substancje wprowadzone 
klasyfikowane jako bardzo toksyczne dla 
organizmów wodnych mogące mieć 
długotrwały niekorzystny wpływ na 
środowisko wodne (R50/-53) zgodnie z 
dyrektywą 67/548/EWG i produkowane na 
terenie Wspólnoty lub sprowadzane w 
ilościach rzędu 10 ton lub więcej rocznie 
przez producenta lub importera;

Or. en

Uzasadnienie

Part of a compromise package on registration. Like Sacconi-Nassauer compromise, but as of 
10 tonnes, not 100 tonnes.
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9.11.2005 A6-0315/530

POPRAWKA 530
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer i Satu Hassi, w imieniu grupy politycznej 
Verts/ALE oraz Jonas Sjöstedt w imieniu grupy politycznej GUE/NGL

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 530
ARTYKUŁ 21 USTĘP 2

2. Przez okres 6 lat od wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia nie stosuje się 
przepisów art. 19 w przypadku substancji 
wprowadzonych, wyprodukowanych albo 
importowanych na terytorium Wspólnoty w 
ilości co najmniej 100 ton rocznie przez 
jednego producenta albo importera, co 
najmniej raz po wejściu w życie niniejszego 
rozporządzenia.

2. Przez okres 6 lat od wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia nie stosuje się 
przepisów art. 19 w przypadku substancji 
wprowadzonych sklasyfikowanych jako 
bardzo toksyczne dla organizmów wodnych 
i mogących spowodować długotrwałe 
niekorzystne skutki w środowisku 
wodnym.(R50-53) zgodnie z dyrektywą 
EWG nr 67/548, które były wyprodukowane 
albo importowane na terytorium Wspólnoty 
w ilości, co najmniej 1 tony rocznie przez 
jednego producenta albo importera, ani w 
przypadku substancji wprowadzonych, 
wyprodukowanych albo importowanych na 
terytorium Wspólnoty w ilości, co najmniej 
100 ton rocznie przez jednego producenta 
albo importera, co najmniej raz po wejściu w 
życie niniejszego rozporządzenia.

Or. en

Uzasadnienie

Part of a compromise package on registration. Like Sacconi-Nassauer compromise, only at 
different place.
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9.11.2005 A6-0315/531

POPRAWKA 531
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer i Satu Hassi, w imieniu grupy politycznej 
Verts/ALE oraz Jonas Sjöstedt w imieniu grupy politycznej GUE/NGL

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 531
ARTYKUŁ 23 USTĘP -1 (nowy)

-1. Producenci i importerzy dzielą się 
wzajemnie i udostępniają informacje 
określone w art. 9 lit. (a) pkt (vi) i (vii) dla 
celów rejestracji, by uniknąć w ten sposób 
powielania badań. 
W sytuacjach (innych, niż przypadki 
zapotrzebowania na dane z testów na 
zwierzętach), gdzie:
(a) koszty wzajemnego udostępniania sobie 
informacji są nieproporcjonalne (np. dla 
niektórych MŚP lub koszty związane z 
problemami językowymi);
(b) dane nie mają zastosowania do 
substancji; albo
(c )bez uszczerbku dla przepisów art. 16, 
informacje są poufne pod względem 
handlowym i rejestrujący ma powody do 
obaw, że wymóg podzielenia się nimi 
zagrozi mu utratą przychodów,
rejestrujący przedstawi Agencji powody 
nieudostępniania całości lub części 
informacji.
Na wniosek innego potencjalnego 
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rejestrującego oraz po wniesieniu opłaty, 
Agencja rozpatrzy, czy powody te są 
zasadne. Małe i średnie przedsiębiorstwa 
zobowiązane są do wniesienia opłaty o 
zredukowanej wysokości. W sytuacji, gdy 
Agencja ustali, że powody nieudzielania 
informacji nie są uzasadnione, pierwotny 
rejestrujący nie uzyska zezwolenia na 
odejście od zasady wzajemnego 
udostępniania informacji oraz pokryje 
koszty poniesione przez Agencję w związku 
z analizą zasadności podanych przez niego 
przyczyn ku odejściu od takiej zasady. W 
takich przypadkach, opłata wnoszona przez 
innego potencjalnego rejestrującego, aby 
Agencja przeprowadziła analizę zasadności, 
powinna zostać zwrócona. 

Or. en

Uzasadnienie

Part of a compromise package on registration. Important to add reference to Article 116 to 
avoid undermining the non-confidentiality as defined there.
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9.11.2005 A6-0315/532

POPRAWKA 532
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer i Satu Hassi, w imieniu grupy politycznej 
Verts/ALE oraz Jonas Sjöstedt w imieniu grupy politycznej GUE/NGL

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 532
ARTYKUŁ 26 USTĘPY 1 DO 3

1. W celu skorzystania z przepisów 
przejściowych określonych w art. 21 każdy 
potencjalny rejestrujący substancję 
wprowadzoną zobowiązany jest do 
dostarczenia do Agencji wszystkich 
następujących informacji, przy użyciu 
arkusza określonego przez Agencję zgodnie 
z art. 108:

1. W celu skorzystania z przepisów 
przejściowych określonych w art. 21 każdy 
potencjalny rejestrujący substancję 
wprowadzoną zobowiązany jest do 
dostarczenia do Agencji wszystkich 
następujących informacji, przy użyciu 
arkusza określonego przez Agencję zgodnie 
z art. 108:

(a) nazwę substancji i, gdzie to właściwe, 
grupę substancji, numery EINECS 
i CAS, jeżeli są dostępne;

(a) nazwę substancji i, gdzie to właściwe, 
grupę substancji, numery EINECS 
i CAS, jeżeli są dostępne;

(b) swoje nazwisko/nazwę i adres oraz 
nazwisko osoby kontaktowej;

(b) swoje nazwisko/nazwę i adres oraz 
nazwisko osoby kontaktowej a tam, gdzie 
ma to zastosowanie, nazwisko/nazwę i adres 
jakiejkolwiek osoby trzeciej wyznaczonej w 
drodze obopólnego porozumienia do 
pełnienia roli osoby kontaktowej dla 
potencjalnego rejestrującego dla celów art. 
26, 26a i 27;
(ba) oświadczenie wskazujące, czy została 
wyrażona zgoda na publikację, zgodnie z 
art. 26a, nazwiska i adresu producenta lub 
importera, bądź osoby trzeciej wymienionej 
w literze b;
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(c) rozważany termin rejestracji/zakres 
tonażu;

(c) rozważany termin rejestracji/zakres 
tonażu;

(d) wskazanie właściwości/kierunków 
działania (ang. endpoints) 
fizykochemicznych, toksykologicznych i 
ekotoksykologicznych, dla których posiada 
odpowiednie badania albo informacje 
wymagane na potrzeby rejestracji, jeżeli 
takie są;
(e) stwierdzenie, czy badania wskazane w 
lit. d) obejmują badania przeprowadzane na 
kręgowcach czy nie i jeżeli nie, czy rozważa 
on złożenie twierdzącej deklaracji dla 
potrzeb art. 9 lit. (a) pkt. (x) wraz z 
dokumentami rejestracyjnymi.

(da) krótki, ogólny opis zidentyfikowanych 
zastosowań;  wstępna minimalna 
informacja o kategoriach zastosowania i 
narażenia wyszczególnionych z załączniku 
IV, sekcja 6;

Potencjalny rejestrujący może ograniczyć 
informacje, które mają być dostarczone 
zgodnie z akapitem 1, do tych 
właściwości/kierunków działania (ang. 
endpoints), dla których wymagane jest 
przeprowadzenie badań.

Potencjalny rejestrujący może ograniczyć 
informacje, które mają być dostarczone 
zgodnie z akapitem 1, do tych 
właściwości/kierunków działania (ang. 
endpoints), dla których wymagane jest 
przeprowadzenie badań.

2. Informacje, o których mowa w ust. 1, 
dostarczane są, na co najmniej 18 miesięcy 
przed: 

2. Informacje, o których mowa w ust. 1, 
dostarczane są na nie później niż 18 
miesięcy po wejściu w życie nieniejszego 
rozporządzenia. 

(a) terminem ustalonym w art. 21 ust. 1 dla 
substancji wprowadzonych produkowanych 
albo importowanych w ilościach, co 
najmniej 1000 ton rocznie;
(b) terminem ustalonym w art. 21 ust. 2 dla 
substancji wprowadzonych produkowanych 
albo importowanych w ilościach, co 
najmniej 1 tony rocznie;

2 a. W przypadku wygaśnięcia okresu, o 
którym mowa w ust. 2, Agencja, na wniosek 
dalszego użytkownika substancji, która nie 
została wstępnie zarejestrowana, zezwoli na 
późniejsze wpisanie do rejestru substancji 
przez jakąkolwiek osobę inną, niż osoba 
pierwotnie dostarczająca tę substancję 
dalszemu użytkownikowi w ciągu sześciu 
miesięcy od publikacji rejestru. Takie 
zgłoszenie umożliwi potencjalnemu 
rejestrującemu skorzystanie z przepisów 
przejściowych. 
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3. Rejestrujący, którzy nie dostarczą 
informacji wymaganych w ust. 1 nie mogą 
skorzystać z przepisów art. 21.

3. Z zastrzeżeniem postanowień ust. 2 a, 
rejestrujący, którzy nie dostarczą informacji 
wymaganych w ust.1 nie mogą skorzystać z 
przepisów art. 21.

Or. en

Uzasadnienie

Part of a compromise package on registration. Amendments 139, 140, 142 and 143 to be 
included in this amendment for compatible as addition.


